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See the notice on TED website

213645-2026 - Licitación
Bulgaria – Servicios de diseño técnico para la construcción de obras de ingeniería civil – 
Изготвяне на работни проекти, реф. №26ИП-519А023
OJ S 61/2026 27/03/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Servicios

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: НАЦИОНАЛНА ЕЛЕКТРИЧЕСКА КОМПАНИЯ ЕАД
Correo electrónico: silviya.parashkevova@nek.bg
Naturaleza jurídica del comprador: Empresa pública
Actividad de la entidad adjudicadora: Actividades relacionadas con la electricidad

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: Изготвяне на работни проекти, реф. №26ИП-519А023
Descripción: За обособена позиция 1: Изготвяне на идеен и работен проект за 
изграждане на рибен проход на контрастената на водохващане на ВЕЦ „Бял Извор“: 
Предметът на настоящата обществена поръчка е изготвяне на инвестиционни проекти 
за изграждане на рибен проход на водохващане към ВЕЦ „Бял Извор“. Обхватът на 
поръчката следва да включва следните основни дейности: Етап 1 Изготвяне на 1 брой 
идеен проект в минимум два варианта, съгласно техническата спецификация, за 
обособяване на рибен проход на водохващането за ВЕЦ „Бял Извор“; Етап 2 Изготвяне 
на 1 брой работен проект за рибен проход на водохващането за ВЕЦ „Бял Извор“, 
съгласно одобрен вариант от Басейнова дирекция „Източнобеломорски район“ /БД ИБР/ 
от фаза идеен проект; Етап 3 Упражняване на авторски надзор по време на изпълнение 
на строителството, съгласно одобрения работен проект.
Identificador del procedimiento: 59ee39bb-a579-4cf4-9cb4-6205f085a98d
Identificador interno: 560643
Tipo de procedimiento: Abierto
El procedimiento está acelerado: no

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Servicios
Clasificación principal (cpv): 71322000 Servicios de diseño técnico para la construcción de 
obras de ingeniería civil

2.1.2.  Lugar de ejecución
País: Bulgaria
En cualquier parte de un país dado
Información complementaria: Мястото на изпълнение на дейностите е в офиси на 
Изпълнителя и на водохващането към ВЕЦ „Бял Извор“.

2.1.3.  Valor
Valor estimado, IVA excluido: 35 782,00 EUR

https://ted.europa.eu/es/notice/-/detail/213645-2026
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2.1.4.  Información general
Información complementaria: 1. Други основания за отстраняване от участие са посочени 
в чл.107, т. 1, 2, 3, 5 и 6 от ЗОП. 2. Източникът на финансиране на настоящата 
обществена поръчка са собствени средства. 3. Определеният за изпълнител участник, 
обезпечава изпълнението на договора, за всяка от обособените позиции поотделно, с 
гаранция, която е 5% (пет на сто) от стойността на договора (за всяка от обособените 
позиции поотделно). Гаранцията се представя в една от следните форми: парична сума, 
банкова гаранция или застраховка, която обезпечава изпълнението чрез покритие на 
отговорността на изпълнителя. Гаранцията под формата на парична сума или банковата 
гаранция може да се предостави от името на изпълнителя за сметка на трето лице – 
гарант. Условията и сроковете за задържане или освобождаване на гаранцията за 
изпълнение са уредени в договора за обществена поръчка. 4. Съгласно чл. 46, ал. 4 от 
ЗОП, оферти могат да се подават за една или за всички обособени позиции. Съгласно 
чл. 46, ал. 5 от ЗОП Възложителят не ограничава броя на обособените позиции, които 
се възлагат на един изпълнител.
Base jurídica: 
Directiva 2014/25/UE

2.1.5.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Número máximo de lotes a los que un licitador puede presentar ofertas: 2
Condiciones del contrato: 
Número máximo de lotes por los que se pueden adjudicar contratos a un solo licitador: 2

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio
Participación en una organización delictiva: Участникът е осъден с влязла в сила присъда 
за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Corrupción: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 301-
307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление 
в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Fraude: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 209-213 от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Delitos de terrorismo o delitos ligados a las actividades terroristas: Участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., 
обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 31.01.2026 г.) като престъпление, 
включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Blanqueo de capitales o financiación del terrorismo: Участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Trabajo infantil y otras formas de trata de seres humanos: Участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 
1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Incumplimiento de la obligación de pago de impuestos: Участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Incumplimiento de la obligación de pago de cotizaciones a la seguridad social: Участникът 
има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 
от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho medioambiental: Участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho social: Участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho laboral: Участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Participación, directa o indirecta, en la preparación del presente procedimiento de contratación
: Налице e неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от 
ЗОП)
Conflicto de intereses debido a su participación en el procedimiento de contratación: Налице 
е конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Declaración falsa, ocultación de información, incapacidad de presentar los documentos 
exigidos u obtención de información confidencial del presente procedimiento: За кандидата 
или участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който 
се доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - че 
е опитал да повлияе на вземането на решение от страна навъзложителя, свързано с 
отстраняването, подбора или възлагането, включително чрез предоставяне на 
невярнаили заблуждаваща информация, или да получи информация, която може да му 
даде неоснователно предимство в процедурата за възлагане на обществена поръчка 
(чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП);
Incumplimiento de obligaciones basadas en motivos de exclusión puramente nacionales: За 
участника е налице някое от следните обстоятелства: - осъден е с влязла в сила 
присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 
255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); - извършил е нарушения по чл.61, ал.
1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 
от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила 
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наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); - 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; - обстоятелства по чл. 
113 от Закона за сметната палата; - с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – 
временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки; - 
наличие на свързаност по смисъла на § 2, т. 45 от ДР на ЗОП между участници в 
процедурата във връзка с чл. 107, т. 4 от ЗОП;
Quiebra: Участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на Търговския закон (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvencia: Участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Convenio con los acreedores: Участникът е сключил извънсъдебно споразумение с 
кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Situación análoga a la quiebra con arreglo al Derecho nacional: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Activos que están siendo administrados por un liquidador: Участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Las actividades empresariales han sido suspendidas: Участникът е преустановил дейността 
си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Rescisión anticipada, imposición de daños y perjuicios u otras sanciones comparables: За 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Изготвяне на идеен и работен проект за изграждане на рибен проход на 
контрастената на водохващане на ВЕЦ „Бял Извор“
Descripción: Изготвяне на идеен и работен проект за изграждане на рибен проход на 
контрастената на водохващане на ВЕЦ „Бял Извор“ ​​​​​​​Предметът на настоящата 
обществена поръчка е изготвяне на инвестиционни проекти за изграждане на рибен 
проход на водохващане към ВЕЦ „Бял Извор“. Обхватът на поръчката следва да 
включва следните основни дейности: Етап 1 Изготвяне на 1 брой идеен проект в 
минимум два варианта, съгласно техническата спецификация, за обособяване на рибен 
проход на водохващането за ВЕЦ „Бял Извор“; Етап 2 Изготвяне на 1 брой работен 
проект за рибен проход на водохващането за ВЕЦ „Бял Извор“, съгласно одобрен 
вариант от Басейнова дирекция „Източнобеломорски район“ /БД ИБР/ от фаза идеен 
проект; Етап 3 Упражняване на авторски надзор по време на изпълнение на 
строителството, съгласно одобрения работен проект.
Identificador interno: 560658

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Servicios
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Clasificación principal (cpv): 71322000 Servicios de diseño técnico para la construcción de 
obras de ingeniería civil
Cantidad: 1 pieza

5.1.2.  Lugar de ejecución
País: Bulgaria
En cualquier parte de un país dado
Información complementaria: Мястото на изпълнение на дейностите е в офиси на 
Изпълнителя и на водохващането към ВЕЦ „Бял Извор“.

5.1.3.  Duración estimada
Duración: 60 Meses

5.1.4.  Renovación
Número máximo de renovaciones: 0

5.1.5.  Valor
Valor estimado, IVA excluido: 23 000,00 EUR

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): no

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica
Contratación ecológica: criterios: Criterios de contratación pública no ecológica

5.1.8.  Criterios de accesibilidad
No se incluyen criterios de accesibilidad para las personas con discapacidad porque la 
contratación no está destinada a ser utilizada por personas físicas

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Referencias sobre servicios específicos
Descripción del criterio de selección: Участникът следва да е изпълнил дейности с 
предмет, идентичен или сходен с този на поръчката, през последните 3 (три) години, 
считано от датата на подаване на офертата си. Минимално изискване: Участникът 
трябва да е изпълнил най-малко 1 (една) дейност с предмет, идентичен или сходен с 
предмета на поръчката. За обособена позиция 1: Под дейност сходна с предмета на 
поръчката следва да се разбира изготвяне на идеен и/или технически и/или работен 
проект за конструктивно укрепване и/или ремонт и/или реконструкция и/или изграждане 
на съоръжение от хидротехническата инфраструктура и/или ХТС на енергийни обекти. В 
случай, че идентичната или сходна дейност е изпълнявана в рамките на инженеринг, 
Възложителят приема, че тази дейност може да бъде изпълнена и през последните 5 
години от датата на подаване на офертата. Съответствието с този критерий за подбор 
се декларира от участниците в част IV, буква В от ЕЕДОП. При прилагане на чл. 67, ал. 
5 от ЗОП, участникът доказва съответствието с този критерий за подбор чрез 
представяне на списък на услугите, които са идентични или сходни с предмета на 
обществената поръчка, с посочване на стойностите, датите и получателите, заедно с 
документи, които доказват извършената доставка или услуга.
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Criterio: Titulaciones educativas y profesionales relevantes
Descripción del criterio de selección: Участниците трябва да разполагат с персонал и/или с 
ръководен състав с определена професионална компетентност за изпълнение на 
поръчката. За обособена позиция 1: Предвид категорията на обекта, а именно: трета 
категория съгласно чл. 137 от ЗУТ, Възложителят поставя следните минимални 
изисквания: - 1 (едно) лице – проектант с пълна проектантска правоспособност и 
валидно за настоящата година удостоверение от секция Водно строителство (ВС), част 
„ХТС, строително-конструктивна за ХТС и технологична за ХТС“ на КИИП или 
аналогична правоспособност за технически лица, които имат правоспособна 
квалификация придобита в държава членка на ЕС на европейското икономическо 
пространство в Швейцария и трети държави); - 1 (едно) лице – проектант с пълна 
проектантска правоспособност и валидно за настоящата година удостоверение от 
секция Геодезия и приложна геодезия, част „Геодезия, приложна геодезия, вертикално 
планиране, трасировъчни проекти и планове, планове за регулация“ на КИИП или 
аналогична правоспособност за технически лица, които имат правоспособна 
квалификация придобита в държава членка на ЕС на европейското икономическо 
пространство в Швейцария и трети държави) Допуска се едно и също лице - проектант 
да бъде изпълнител на повече от една проектна част, когато това лице притежава пълна 
проектантска правоспособност за съответната/ните част/и от инвестиционния проект. - 1 
(едно) лице биолог или ихтиолог. Допуска се едно и също лице - проектант да бъде 
изпълнител на повече от една проектна част, когато това лице притежава пълна 
проектантска правоспособност за съответната/ните част/и от инвестиционния проект. 
Съответствието с този критерий за подбор се декларира от участниците в част IV, буква 
В от ЕЕДОП. При прилагане на чл. 67, ал. 5 от ЗОП, участниците доказват 
съответствието с този критерий за подбор чрез представяне на списък на персонала, 
който ще изпълнява поръчката, както и документи, които доказват професионалната 
компетентност на лицата. Когато участник е чуждестранно лице той представя 
съответен еквивалент на изискващите се документи за доказване съответствие с 
критериите за подбор съгласно законодателството на държавата, в която е установен.

Criterio: Certificados por organismos independientes sobre normas de aseguramiento de la 
calidad
Descripción del criterio de selección: За обособена позиция 1 и за обособена позиция 2: 
Участниците следва да притежават валиден сертификат на система за управление на 
качеството БДС EN ISO 9001:2015 или еквивалент с обхват: Проектирането и/или 
инженеринг на хидротехнически обекти и/или съоръжения към тях/прилежаща 
инфраструктура и/или инфраструктурни обекти и/или енергийни обекти и/или 
промишлени обекти. Участниците декларират съответствието с този критерии за 
подбор, като попълва част IV, буква „Г“ от ЕЕДОП. При прилагане на чл. 67, ал. 5 от 
ЗОП, участниците доказват съответствието с този критерий за подбор с представяне на 
заверено копие от валиден сертификат.

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
Nombre: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-изгодната 
оферта, определена въз основа на следния критерий за възлагане: „най-ниска цена“, за 
всяка от обособените позиции поотделно, в съответствие с чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП.
Descripción: Показателят за оценка е общата цена за изпълнение на конкретната 
обособена позиция от ценовото предложение на участника. Участникът, предложил най-
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ниска обща цена за изпълнение на конкретната обособена позиция, съгласно ценовото 
му предложение, се класира на първо място. Останалите участници се класират във 
възходящ ред.

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: búlgaro
Dirección de los pliegos de contratación: https://app.eop.bg/today/560643
Canal de comunicación ad hoc: 
Nombre: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://app.eop.bg/today/560643
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: búlgaro
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Plazo de recepción de ofertas: 08/05/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Hora de verano de Europa 
Oriental
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 6 Meses
Información sobre la apertura pública: 
Fecha de apertura: 11/05/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Hora de verano de Europa Oriental
Lugar: В системата
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: Съгласно техническата спецификация и 
проекта на договор.
Facturación electrónica: Permitida
Estructura financiera: Съгласно клаузите на проекта на договора. Определеният за 
изпълнител участник, обезпечава изпълнението на договора с гаранция, която е 5% (пет 
на сто) от стойността на договора. Допълнителна информация може да се намери в 
документацията за обществената поръчка.

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Комисия за защита на 
конкуренцията
Información sobre los plazos de revisión: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП, жалба може 
да се подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 - срещу 
решението за откриване на процедурата и/или решението за одобряване на промени в 
условията по обявената процедура.
Organización que proporciona información sobre el marco normativo general por lo que se 
refiere a la fiscalidad aplicable en el lugar en que deba ejecutarse el contrato: Национална 
агенция по приходите
Dirección web de la legislación fiscal: http://www.nap.bg

https://app.eop.bg/today/560643
https://app.eop.bg/today/560643
http://www.nap.bg
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Organización que proporciona información sobre el marco normativo general por lo que se 
refiere a la protección del medio ambiente aplicable en el lugar en que deba ejecutarse el 
contrato: Министерство на околната среда и водите
Organización que proporciona información sobre el marco normativo general en materia de 
protección de los trabajadores y las condiciones de trabajo aplicable en el lugar en que deba 
ejecutarse el contrato: Министерство на труда и социалната политика
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
НАЦИОНАЛНА ЕЛЕКТРИЧЕСКА КОМПАНИЯ ЕАД
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso: 
НАЦИОНАЛНА ЕЛЕКТРИЧЕСКА КОМПАНИЯ ЕАД

5.1.  Lote: LOT-0002
Título: Изготвяна на работен проект за възстановяване на енергогасителната плоча и 
фундамента под нея след изхвъргача на преливника на язовир „Тешел“, ЯР „Родопи“
Descripción: Предметът на настоящата обществена поръчка е изготвяне на работен 
проект за възстановяване на енергогасителната плоча и фундамента под нея след 
изхвъргача на преливника на яз. „Тешел“. Обхватът на поръчката следва да включва 
следните основни дейности: Етап 1 Изготвяне на 1 брой работен проект за 
възстановяване на енергогасителната плоча и фундамента под нея след изхвъргача на 
преливника на яз. „Тешел“; Етап 2 Упражняване на авторски надзор по време на 
изпълнение на строителството, съгласно одобрения работен проект.
Identificador interno: 560820

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Servicios
Clasificación principal (cpv): 71322400 Servicios de diseño de represas

5.1.2.  Lugar de ejecución
País: Bulgaria
En cualquier parte de un país dado

5.1.3.  Duración estimada
Duración: 36 Meses

5.1.4.  Renovación
Número máximo de renovaciones: 0

5.1.5.  Valor
Valor estimado, IVA excluido: 12 782,00 EUR

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): no

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica
Contratación ecológica: criterios: Criterios de contratación pública no ecológica

5.1.8.  Criterios de accesibilidad
No se incluyen criterios de accesibilidad para las personas con discapacidad porque la 
contratación no está destinada a ser utilizada por personas físicas
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5.1.9.
 
Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Referencias sobre servicios específicos
Descripción del criterio de selección: Участникът следва да е изпълнил дейности с 
предмет, идентичен или сходен с този на поръчката, през последните 3 (три) години, 
считано от датата на подаване на офертата си. Минимално изискване: Участникът 
трябва да е изпълнил най-малко 1 (една) дейност с предмет, идентичен или сходен с 
предмета на поръчката. За обособена позиция 2: Под дейност сходна с предмета на 
поръчката следва да се разбира изготвяне на идеен и/или технически и/или работен 
проект за конструктивно укрепване и/или ремонт и/или реконструкция и/или изграждане 
на бетонови съоръжение от хидротехническата инфраструктура и/или ХТС на енергийни 
обекти. Съответствието с този критерий за подбор се декларира от участниците в част 
IV, буква В от ЕЕДОП. В случай, че идентичната или сходна дейност е изпълнявана в 
рамките на инженеринг, Възложителят приема, че тази дейност може да бъде 
изпълнена и през последните 5 години от датата на подаване на офертата. 
Съответствието с този критерий за подбор се декларира от участниците в част IV, буква 
В от ЕЕДОП. При прилагане на чл. 67, ал. 5 от ЗОП, участникът доказва съответствието 
с този критерий за подбор чрез представяне на списък на услугите, които са идентични 
или сходни с предмета на обществената поръчка, с посочване на стойностите, датите и 
получателите, заедно с документи, които доказват извършената доставка или услуга.

Criterio: Titulaciones educativas y profesionales relevantes
Descripción del criterio de selección: Участниците трябва да разполагат с персонал и/или с 
ръководен състав с определена професионална компетентност за изпълнение на 
поръчката. За обособена позиция 2: Предвид категорията на обекта, а именно: първа 
категория съгласно чл. 137 от ЗУТ, Възложителят поставя следните минимални 
изисквания: Минимално изискване: 1 (едно) лице – проектант с пълна проектантска 
правоспособност и валидно за настоящата година удостоверение от секция Водно 
строителство (ВС), част „ХТС, строително-конструктивна за ХТС и технологична за ХТС“ 
на КИИП или аналогична правоспособност за технически лица, които имат 
правоспособна квалификация придобита в държава членка на ЕС на европейското 
икономическо пространство в Швейцария и трети държави); 1 (едно) лице – проектант с 
пълна проектантска правоспособност и валидно за настоящата година удостоверение от 
секция Геодезия и приложна геодезия, част „Геодезия, приложна геодезия, вертикално 
планиране, трасировъчни проекти и планове, планове за регулация“ на КИИП или 
аналогична правоспособност за технически лица, които имат правоспособна 
квалификация придобита в държава членка на ЕС на европейското икономическо 
пространство в Швейцария и трети държави) Допуска се едно и също лице - проектант 
да бъде изпълнител на повече от една проектна част, когато това лице притежава пълна 
проектантска правоспособност за съответната/ните част/и от инвестиционния проект. 
Съответствието с този критерий за подбор се декларира от участниците в част IV, буква 
В от ЕЕДОП. При прилагане на чл. 67, ал. 5 от ЗОП, участниците доказват 
съответствието с този критерий за подбор чрез представяне на списък на персонала, 
който ще изпълнява поръчката, както и документи, които доказват професионалната 
компетентност на лицата. Когато участник е чуждестранно лице той представя 
съответен еквивалент на изискващите се документи за доказване съответствие с 
критериите за подбор съгласно законодателството на държавата, в която е установен.
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Criterio: Certificados por organismos independientes sobre normas de aseguramiento de la 
calidad
Descripción del criterio de selección: За обособена позиция 1 и за обособена позиция 2: 
Участниците следва да притежават валиден сертификат на система за управление на 
качеството БДС EN ISO 9001:2015 или еквивалент с обхват: Проектирането и/или 
инженеринг на хидротехнически обекти и/или съоръжения към тях/прилежаща 
инфраструктура и/или инфраструктурни обекти и/или енергийни обекти и/или 
промишлени обекти. Участниците декларират съответствието с този критерии за 
подбор, като попълва част IV, буква „Г“ от ЕЕДОП. При прилагане на чл. 67, ал. 5 от 
ЗОП, участниците доказват съответствието с този критерий за подбор с представяне на 
заверено копие от валиден сертификат.

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
Nombre: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-изгодната 
оферта, определена въз основа на следния критерий за възлагане: „най-ниска цена“, за 
всяка от обособените позиции поотделно, в съответствие с чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП.
Descripción: Показателят за оценка е общата цена за изпълнение на конкретната 
обособена позиция от ценовото предложение на участника. Участникът, предложил най-
ниска обща цена за изпълнение на конкретната обособена позиция, съгласно ценовото 
му предложение, се класира на първо място. Останалите участници се класират във 
възходящ ред.

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: búlgaro
Dirección de los pliegos de contratación: https://app.eop.bg/today/560643
Canal de comunicación ad hoc: 
Nombre: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://app.eop.bg/today/560643
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: búlgaro
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Plazo de recepción de ofertas: 08/05/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Hora de verano de Europa 
Oriental
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 6 Meses
Información sobre la apertura pública: 
Fecha de apertura: 11/05/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Hora de verano de Europa Oriental
Lugar: В системата
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: Съгласно техническата специфкация и 
проекта на договор.
Facturación electrónica: Permitida

https://app.eop.bg/today/560643
https://app.eop.bg/today/560643
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Estructura financiera: Съгласно клаузите на проекта на договора. Определеният за 
изпълнител участник, обезпечава изпълнението на договора с гаранция, която е 5% (пет 
на сто) от стойността на договора. Допълнителна информация може да се намери в 
документацията за обществената поръчка.

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Комисия за защита на 
конкуренцията
Información sobre los plazos de revisión: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП, жалба може 
да се подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 - срещу 
решението за откриване на процедурата и/или решението за одобряване на промени в 
условията по обявената процедура.
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
НАЦИОНАЛНА ЕЛЕКТРИЧЕСКА КОМПАНИЯ ЕАД
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso: 
НАЦИОНАЛНА ЕЛЕКТРИЧЕСКА КОМПАНИЯ ЕАД

8. Organizaciones

8.1.  ORG-0001
Denominación oficial: НАЦИОНАЛНА ЕЛЕКТРИЧЕСКА КОМПАНИЯ ЕАД
Número de registro: 000649348
Dirección postal: ул. ТРИАДИЦА № 8
Localidad: гр. София
Código postal: 1000
Subdivisión del país (NUTS): София (столица) (BG411)
País: Bulgaria
Punto de contacto: Силвия Парашкевова
Correo electrónico: silviya.parashkevova@nek.bg
Teléfono: +359 29263576
Dirección de internet: https://www.nek.bg
Perfil de comprador: https://app.eop.bg/buyer/21310
Funciones de esta organización: 
Comprador
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0002
Denominación oficial: Комисия за защита на конкуренцията
Número de registro: 000698612
Dirección postal: бул. Витоша № 18
Localidad: София
Código postal: 1000
Subdivisión del país (NUTS): София (столица) (BG411)
País: Bulgaria

mailto:silviya.parashkevova@nek.bg
https://www.nek.bg
https://app.eop.bg/buyer/21310
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Punto de contacto: Комисия за защита на конкуренцията
Correo electrónico: delovodstvo@cpc.bg
Teléfono: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Dirección de internet: http://www.cpc.bg
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0003
Denominación oficial: Национална агенция по приходите
Número de registro: 131063188
Localidad: гр. София
Código postal: 1000
Subdivisión del país (NUTS): София (столица) (BG411)
País: Bulgaria
Correo electrónico: infocenter@nra.bg
Teléfono: +359 700 18 700
Dirección de internet: http://www.nap.bg
Funciones de esta organización: 
Organización que proporciona información sobre el marco normativo general por lo que se 
refiere a la fiscalidad aplicable en el lugar en que deba ejecutarse el contrato

8.1.  ORG-0004
Denominación oficial: Министерство на околната среда и водите
Número de registro: 000697371
Dirección postal: бул. "Княгиня Мария Луиза" No 22
Localidad: гр. София
Código postal: 1000
Subdivisión del país (NUTS): София (столица) (BG411)
País: Bulgaria
Correo electrónico: press@moew.government.bg
Teléfono: +359 2 940 6237
Funciones de esta organización: 
Organización que proporciona información sobre el marco normativo general por lo que se 
refiere a la protección del medio ambiente aplicable en el lugar en que deba ejecutarse el 
contrato

8.1.  ORG-0005
Denominación oficial: Министерство на труда и социалната политика
Número de registro: 000695395
Dirección postal: ул. Триадица No 2
Localidad: гр. София
Código postal: 1000
Subdivisión del país (NUTS): София (столица) (BG411)
País: Bulgaria
Correo electrónico: mlsp@mlsp.government.bg
Teléfono: +359 2 8119 443
Funciones de esta organización: 
Organización que proporciona información sobre el marco normativo general en materia de 
protección de los trabajadores y las condiciones de trabajo aplicable en el lugar en que deba 
ejecutarse el contrato

mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
http://www.nap.bg
mailto:press@moew.government.bg
mailto:mlsp@mlsp.government.bg
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Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: 7edf14b7-b06c-4142-a085-d9fe90d77a5d  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 17
Fecha de envío del anuncio: 26/03/2026 15:51:49 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora 
de verano de Europa Central
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: búlgaro
Número de publicación del anuncio: 213645-2026
Número de la edición del DO S: 61/2026
Fecha de publicación: 27/03/2026
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